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Rozdział 8 
1. A summa tego, co się mówi, takiego mamy nawyższego kapłana, który usiadł na prawicy stolice 

Wielmożności na niebiesiech, 2. sługa świątnice a prawdziwego przybytku, który postanowił Pan, a nie 

człowiek. 3. Abowiem wszelki nawyższy kapłan bywa postanowion ku ofiarowaniu darów i ofiar. 

Zaczym potrzeba jest, aby i ten nieco miał, co by ofiarował. 4. Jeśliby tedy był na ziemi, aniby kapłanem 

był, gdyżby byli, którzy by według zakonu dary ofiarowali: 5. którzy służą wizerunkowi i cieniowi rzeczy 

niebieskich. Jako odpowiedziano jest Mojżeszowi, gdy miał dokończyć przybytku: Patrzaj (prawi), czyń 

wszytko według wizerunku, który jest tobie na górze okazan. 6. A teraz dostał tym lepszego 

posługowania, im lepszego testamentu jest pośrzednikiem, który w lepszych obietnicach jest 

postanowiony. 7. Abowiem jeśliby on pierwszy był bez przygany, zaiste by wtóremu miejsca nie 

szukano. 8. Abowiem ganiąc je, mówi: Oto dni przyjdą, mówi Pan, a wykonam nad domem Izraelskim 

i nad domem Juda testament nowy, 9. nie według testamentu, którym uczynił ojcom ich w dzień, 

w którym ujął rękę ich, abym je wywiódł z ziemie Egipskiej: abowiem oni nie wytrwali w moim 

testamencie, a jam ich zaniedbał, mówi Pan. 10. Bo ten jest testament, który uczynię domowi 

Izraelskiemu po onych dniach, mówi Pan: Podając prawa moje w umysł ich, i na sercu ich napiszę je, 

i będę im Bogiem, a oni mnie będą ludem. 11. I nie będzie uczył każdy bliźniego swego, i każdy brata 

swego, mówiąc: Poznaj Pana. Abowiem wszyscy mię poznają od mniejszego aż do. więtszego z nich. 

12. Abowiem będę miłościw nieprawościam ich i grzechów ich już nie wspomionę. 13. A gdy mówi 

Nowy, pierwszy wiotchym uczynił. A to, co wiotszeje i starzeje się, blisko jest zginienia.  
Biblia Jakuba Wujka – przekład Biblii na język polski wykonany przez jezuitę, Ks. Jakuba Wujka, wydany w całości po raz pierwszy w roku 1599. 
Wujek pracował nad nią w latach 1584–1595. 
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